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The New Testament was written in Greek. Why is that 
important to know? Because the New Testament was not 
written in English. If you read or study the New Testament in 
English only, you are missing some of the important truths 
and insights God revealed to His people. That includes even 
the best English translations.

[You can read about English translations here.]

Problem With The Greek NT

The problem with the Greek New Testament today is that 
few Christians use it or even know about it. Why is that? 
Because most pastors and Bible teachers don’t mention it 
and probably don’t even use it for sermon/lesson 
preparation. How do I know that? Simple. I watch and listen. 
They rarely mention the Greek NT in their sermons and 
lessons, if at all. Their sermons and lessons are often filled 
with personal stories and opinions, a couple of 
recommendations to live a better life, plus a few Bible 
verses thrown in for good measure (often out of context). I 

https://gracelifethoughts.files.wordpress.com/2020/02/can-i-trust-my-bible-translation.pdf
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rarely see or hear the Gospel of Christ preached or taught. 
What I do hear goes like this .. “Live a good life and God will 
be happy with you.” That’s not the Gospel.

I was fortunate as a new Christian 50+ years ago to be 
surrounded by pastors and teachers who studied the Greek 
New Testament and shared what they learned with their 
congregation or class. One of the men who helped me pass 
from atheism (darkness) to Christianity (light) taught Hebrew 
and Greek. One of my first pastors was a professor of Greek 
at a local Bible college and taught directly from the Greek on 
Sunday nights. What an experience that was for a young 
Christian! The mentor I mentioned recommended I learn 
Greek so I could study the New Testament text for myself. 
His encouragement set me on a path that I will forever be 
thankful.
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Bad Direction

Why do I bring this up? Because Christianity is going in a 
very bad direction and has been for many years. It started 
back in the 1st century AD and here we are two-thousand 
years later still struggling to stand for the truth and make 
Christ known among the nations. Why the struggle? One of 
the reasons is that the people who should be shepherding 
God’s people have left their posts. Pastors and teachers 
have wandered away from their primary obligation to do the 
following:

“And Jesus came and spoke to them, saying,  ‘All 
authority has been given to Me in heaven and on 
earth.  Go  therefore and  make disciples of all the 
nations, baptizing them in the name of the Father and 
of the Son and of the Holy Spirit,  teaching them to 
observe all things that I have commanded you; and lo, I 
am  with you always,  even  to the end of the age.’ 
Amen.” Matthew 28:18-20
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“… holding fast the faithful word as he has been taught, 
that he may be able, by sound doctrine, both to exhort 
and convict those who contradict.” Titus 1:9

“I charge you therefore before God and the Lord Jesus 
Christ, who will judge the living and the dead  at His 
appearing and His kingdom: Preach the word! Be ready 
in season and out of season. Convince, rebuke, exhort, 
with all longsuffering and teaching.” 2 Timothy 4:1-2

“Remind  them  of these things,  charging  them  before 
the Lord not to  strive about words to no profit, to the 
ruin of the hearers.  Be diligent to present yourself 
approved to God, a worker who does not need to be 
ashamed, rightly dividing the word of truth.  But shun 
profane  and  idle babblings, for they will  increase to 
more ungodliness.” 2 Timothy 2:14-16

“And  a servant of the Lord must not quarrel but be 
gentle to all, able to teach, patient, in humility correcting 
those who are in opposition,  if God perhaps will grant 
them repentance,  so that they may know the 
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t r u t h ,  a n d  t h a t  t h e y m a y c o m e t o t h e i r 
senses and escape the snare of the devil, having been 
taken captive by him to do his will.” 2 Timothy 2:24-26

“Therefore take heed to yourselves and to all the flock, 
among which the Holy Spirit has made you overseers, 
to shepherd the church  of God  which He 
purchased  with His own blood.  For I know this, that 
after my departure savage wolves will come in among 
you, not sparing the flock. Also from among yourselves 
men will rise up, speaking  perverse things, to draw 
away the disciples after themselves.” Acts 20:28-30

“But there were also false prophets among the people, 
even as there will be  false teachers among you, who 
will secretly bring in destructive heresies, even denying 
the Lord who bought them,  and  bring on themselves 
swift destruction. And many will follow their destructive 
ways, because of whom the way of truth will be 
blasphemed. By covetousness they will exploit you with 
deceptive words; for a long time their judgment has not 
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been idle, and their destruction  does not slumber.” 2 
Peter 2:1-3

Unfortunately, we are there. False teaching abounds in 
churches. Why? Because pastors and teachers are not 
doing what Jesus and His apostles told them to do. They 
are not watching over the flock of God and feeding them the 
Word of God. Too many church leaders are chasing money, 
fame, and other shiny objects and leaving Christians to fend 
for themselves. What do sheep do when shepherds don’t 
protect and feed them? The sheep wander. That’s the sad 
picture of the church today. Christians wander from one bad 
author to another. They wander from one bad TV preacher 
to another. They wander from one bad church to another.

https://faithandselfdefense.files.wordpress.com/2021/07/a-laymans-guide-to-false-preachers-and-teachers-e28093-part-1.pdf
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The Only Hope

The only hope Christians have is to know the “real” Gospel 
of Christ. That means knowing the “real” Jesus, not the 
“false” or “weak” Jesus taught by so many pastors and 
teachers today. It’s gotten so bad that the “sheep” are going 
to have to learn how to protect and feed themselves — at 
least until they know how to tell a good teacher from a bad 
one. That’s why I recommend learning enough Greek to 
know what teaching is true and what teaching is not.

First, I want to assure you this is not a course in learning 
the Greek language. My purpose is to share several basic 
ways any Christian can use to learn more about New 
Testament writings for their own protection. Even if you don’t 
want to learn enough to study the New Testament from the 
Greek, knowing some of the basics will enhance your study 
from the better English translations.

Let’s begin by learning a little about the Greek of the New 
Testament.
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1st Century Greek

It’s important to remember that the Greek New Testament 
was written in the 1st century AD. That means we need to 
know something about the Greek language used in the 1st 
century.

That’s no different than our knowing about the English 
language used to translate the Bible in the 7th century (Old 
English), 11th century (Middle English), late 15th century 
(Early Modern English), or 18th century (Late Modern 
English). Most English-speaking people today would 
struggle understanding something written in Old English or 
Middle English. Many Christians still use the King James 
Version (Early Modern English), but have difficulty with 
some of the words because of changes in the English 
language since the early 16th century. If you use the KJV, it 
would be helpful to know how people living 400 years ago 
understood the meaning of some of the words people don’t 
use when speaking or writing today.
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The same is true of the Greek used to write the New 
Testament. Koine Greek (Κοινή – common) came out of 
Classical Greek, which came out of Ancient Greek. Whereas 
Classical Greek was more academic in usage, Koine Greek 
was more practical. It was the language of the common 
people of the Hellenistic world. The New Testament was 
written to reach “common” people (the masses), so it makes 
sense that the Holy Spirit would inspire New Testament 
writers to use use Koine Greek.

Koine Greek was spoken and written from the 4th century 
BC until the 6th century AD. That means it was used to 
translate the Hebrew Old Testament into Greek (Septuagint) 
in the 3rd and 2nd centuries BC. Koine Greek was also 
used as the basis for developing Modern Greek.
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The Solution

Jesus Christ is building His Church. However, it’s important 
to remember that He is using human beings to carry out His 
will. Human beings, even saved ones, are flawed. 
Remember that five of the seven churches Jesus addressed 
in Revelation had some serious problems. The only two 
churches without major spiritual problems were those 
suffering persecution. Jesus called on all of the churches to 
“overcome” and “hear what the Spirit says to the churches.”

Fast forward two-thousand years and a majority of churches 
are still dealing with serious problems. They still need to 
“overcome” and “hear what the Spirit says to the churches.”

The solution is to return to the Word of God and the God of 
the Word. As Jesus told Satan:

“It is written,  ‘Man shall not live by bread alone, but by 
every word of God.’ ” Luke 4:4
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Unfortunately, Christians are missing out on a lot of what 
God said because the people who are teaching them often 
teach God’s word “wrongly.” I use that term because of 
something Paul wrote Timothy:

“Be diligent to present yourself approved to God, a 
worker who does not need to be ashamed, rightly 
dividing the word of truth.” 2 Timothy 2:15
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Steps to Learning the Greek New Testament

Learning a foreign language is not easy. Learning an 
ancient foreign language may be even harder. You may 
wonder if there’s a way to better understand the meaning of 
New Testament Greek (Koine) without having to learn to 
read Greek. The answer is, yes, there is a way. We’ll call 
that Step One. I hope after going through the first step, you’ll 
want to dive into Step Two.
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Step One

Most churches I attended as a young Christian used the 
King James Version of the Bible, so mentors recommended 
I purchase two books to begin my journey into the Koine 
Greek. One was Strong’s Exhaustive Concordance of the 
Bible. The other was Vine’s Expository Dictionary of New 
Testament Words.

An “exhaustive” concordance is a way to find every use of 
an English word in the Bible. We didn’t have the Internet in 
the 70s, so I purchased the massive book and used it for 
decades until it finally fell apart. I now use a smaller 
“concise” copy of Strong’s. I also purchased a copy of 
Young’s Analytical Concordance to the Bible. Pastors I knew 
in the 70s used to say (tongue in cheek) that Young’s was 
for the “young” and Strong’s was for the “strong.” I found 
both of them helpful for Bible study. You can still purchase a 
printed copy of Strong’s or Young’s, but many people prefer 
to use online versions.
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I recommend BibleHub and Blue Letter Bible as easy-to-use 
online tools, but you may find other online versions you 
prefer better. The main thing is find what works best for you. 
If you like to work with paper, buy a concordance for your 
Bible study library. If you like using online tools, find the 
one(s) that works for you.

While the “concordance” is an introduction to the Hebrew 
and Greek words used in translating the Bible, a “dictionary” 
takes you deeper into the original word and its meaning. I 
used Vine’s Expository Dictionary for Greek, and Wilson’s 
Old Testament Word Studies (Unabridged Edition) and 
Nelson’s Expository Dictionary of the Old Testament for 
Hebrew. Again, you can purchase these or other dictionaries 
in book form or find them online at BibleHub, Blue Letter 
Bible, and other Internet locations.

https://biblehub.com/
https://www.blueletterbible.org/
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I’m cautious about recommending commentaries on the 
Greek New Testament. I’m not against it, just cautious. 
When someone “comments” on a passage of Scripture, you 
are getting their viewpoint. They may be right, wrong, or 
somewhere in the middle. If you know a pastor or teacher 
who studies from the Greek and handles the Word of God 
correctly, ask them what commentaries on the Greek New 
Testament they use.

[One of the benefits to learning to read and study from the 
Greek is that you will be able to identify the pastors and 
teachers who handle the Word correctly. More on that later.]

I had the benefit of house-sitting for one of my mentors 
when he and his family traveled. He was an evangelist and 
Bible teacher. He had a very large personal library in his 
house, so I read a lot of books while I “house sat.” He 
recommended I purchase a set of books by Dr. Kenneth 
Wuest titled Word Studies in the Greek New Testament. Dr. 
Wuest was a professor of New Testament Greek at the 
Moody Bible Institute in Chicago and published more than a 
dozen books on the New Testament. That was in the early 
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1970s and I still refer to Dr. Wuest’s insights to the Greek 
language for my own study. I mention that series because 
you don’t need to know Greek to appreciate the insights Dr. 
Wuest shared from it. Dr. Wuest also included his translation 
of the Greek New Testament in the Word Studies series. 
That translation is known as Wuest – The New Testament: 
An Expanded Translation (WET).

Speaking of translations — be careful about what 
translation(s) you use. I say that for a couple of reasons.

1. Some translations are better than others. Some do a 
pretty good job bringing over the meaning of the 
original languages of the Bible (Hebrew, Aramaic, Koine 
Greek). Some don’t. You can read more about that in 
this free eBook.

2. Some translations include Bible study notes and 
articles that aren’t correct. Just because someone adds 
their comments to a translation (or paraphrase) of the 
Bible doesn’t make it right and something you should 
trust. The only parts of the Bible that are inspired by 

https://gracelifethoughts.files.wordpress.com/2020/02/can-i-trust-my-bible-translation.pdf
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God are the verses in the Bible that are translated 
correctly. Comments and notes are not. Be cautious 
with those. They can lead readers away from the truth.
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Step Two

We begin with the Greek alphabet. It’s similar in many ways 
to English. Whereas English has 26 letters in its alphabet, 
Greek has 24 letters. English and Greek letters are similar in 
that they have both uppercase and lowercase. I recommend 
you learn the lowercase Greek letters first because that’s 
what you’ll see in most of the New Testament texts.

Here’s a quick look at the lowercase Greek letters:

• Alpha – α

• Beta – β

• Gamma – γ

• Delta – δ

• Epsilon – ε

• Zeta – ζ

• Eta – η

• Theta – θ
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• Iota – ι

• Kappa – κ

• Lambda – λ

• Mu – μ

• Nu – ν

• Xi – ξ

• Omicron – ο

• Pi – π

• Rho – ρ

• Sigma – σ/ς

• Tau – τ

• Upsilon – υ

• Phi – φ

• Chi – χ

• Psi – ψ

• Omega – ω
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Pronunciation of the Koine Greek is also helpful to know as 
you learn the alphabet. Here’s a helpful chart to use. It’s 
also good to “hear” how the letters sound. Here’s a short 
song that demonstrates pronunciation of Koine Greek 
letters.

I came up with a way to remember the letters in order 
similar to what I did as a child learning my A-B-Cs:

1. A, B, C, D, E, F, G

2. H, I, J, K, L, M, N, O, P

3. Q, R, S, and T, U, V

4. W, and X, Y, Z

1. Alpha, Beta, Gamma, Delta, Epsilon

2. Zeta, Eta, Theta

3. Iota, Kappa, Lambda, Mu, Nu

4. Xi, Omicron, Pi, Rho

5. Sigma, Tau, Upsilon

https://expressingmeaning.net/2017/09/12/koine-greek-ipa-for-erasmian-pronunciation/
https://youtu.be/x-hn2ZCsnJE
https://youtu.be/x-hn2ZCsnJE
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6. Phi, Chi, Psi, Omega

Feel free to come up with your own way to memorize the 
Greek letters. That’s just a way that worked for me. Once 
you memorize the letters in order, and revisit your memory 
tool, you shouldn’t forget the letters in the right order.

The next thing is to see how letters join together to become 
words. Take the word “help” for example. The English word 
is made up of four letter h, e, l, p. English speakers know 
how each letter sounds in this construct, so they understand 
when someone says or yells “help.”

The same is true with Greek. Here’s an example from the 
New Testament:

Then she came and worshiped Him, saying, ‘Lord, help 
me! Matthew 15:25
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The Greek word used for “help” in this verse is βοήθει. 
While that looks a little strange at first, we can take each 
Greek letter and match it with an English letter. It would look 
like this — boēthei. The Greek definition is similar to the 
English definition — “to come to the aid of, come to rescue 
of.”

Like English, Greek words often come from “root” words. In 
the case of βοήθει, the word comes from βοή (boḗ) which 
means “a cry, a shout.” We can understand from the Greek 
word used that the woman in Matthew 15 cried out or 
shouted the words “Lord, help me!” That helps us 
understand her emotion at the moment she saw Jesus 
Christ. She knew He could help her and she was desperate 
to receive His help.



It’s Greek To Me!  of 25 51

Step Three

Once you learn the Greek alphabet and can read words, 
you will want to know how to define those words as part of 
your Bible study. You can either purchase a Greek dictionary 
or use online versions. I didn’t have the online option when I 
began learning Greek in 1971, so I started with Vine’s 
Expository Dictionary of New Testament Words. I liked that 
during the first couple of years of studying Greek because I 
could search for the English word in Vines, then look for the 
particular Greek word that was used in the verse. I also 
purchased a very large book titled Strong’s Greek and 
Hebrew Dictionaries. The format was a bit different than 
Vine’s, but it accomplished basically the same thing.

You’ll find lots of online versions today that do the same 
thing. You can find Vine’s and Strong’s dictionaries online, 
along with others that give you the option of searching for 
the English word in your Bible. Other English to Greek 
dictionaries include:

https://studybible.info/vines
https://strongsconcordance.org/index.html
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Bridgeway Bible Dictionary

Easton’s Bible Dictionary

Fausset’s Bible Dictionary

Hastings’ Dictionary of the Bible

Morrish Bible Dictionary

Smith’s Bible Dictionary

Once you are comfortable reading Greek, you will find 
Greek-to-English dictionaries helpful. I started using A 
Concise Greek-English Dictionary of the New Testament by 
Barclay Newman, Jr. in the 1970s. It’s a small dictionary that 
is great for travel or using in a small group Bible study. I still 
reference my hard copy regularly. You can also access it 
online. I also find my copy of The Complete Word Study 
Dictionary: New Testament by Spiros Zodhiates helpful for 
studying and writing. Probably my personal favorite is 
Thayer’s Greek-English Lexicon of the New Testament.

https://www.studylight.org/dictionaries/eng/bbd.html
https://www.studylight.org/dictionaries/eng/ebd.html
https://www.studylight.org/dictionaries/eng/fbd.html
https://www.studylight.org/dictionaries/eng/hdb.html
https://www.studylight.org/dictionaries/eng/mbd.html
https://www.studylight.org/dictionaries/eng/sbd.html
https://www.amazon.com/Concise-Greek-English-Dictionary-New-Testament/dp/B0016SJCNQ
https://www.amazon.com/Concise-Greek-English-Dictionary-New-Testament/dp/B0016SJCNQ
https://www.biblesociety.org.uk/uploads/content/shop/files/9783438060198-Greek-Eng-Lex-Concise-Dict.pdf
https://www.biblesociety.org.uk/uploads/content/shop/files/9783438060198-Greek-Eng-Lex-Concise-Dict.pdf
https://www.amazon.com/Complete-Word-Study-Dictionary-Testament/dp/089957663X
https://www.amazon.com/Complete-Word-Study-Dictionary-Testament/dp/089957663X
https://www.christianbook.com/thayers-greek-english-lexicon-new-testament/joseph-thayer/9781565632097/pd/32095
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Step Four

Once you’re comfortable reading the Greek words, you will 
find it helpful to get a Greek text of the New Testament. 
Since I started Bible study with the King James Version, I 
used the 1550 Stephanus New Testament text. It’s also 
known as Textus Receptus (Received Text). As I expanded 
my study in later years to other Bible versions (e.g. NASB, 
NIV), I also added other Greek texts for comparison. They 
included the 1881 Westcott-Hort New Testament and the 
1894 Scrivener New Testament. I compared the Majority 
Text with the Received Text during Bible study (and still do).

I found it helpful to use a Greek-English New Testament 
rather than a Greek-only text in the early days of my 
learning Greek. I started with the Nestle-Aland Greek-
English New Testament, then moved to The Zondervan 
Parallel New Testament in Greek and English, and Berry’s 
Interlinear Greek-English New Testament. The Nestle-Aland 
and Zondervan Parallel have the King James Version on the 
left page and the Greek text on the right page. Berry’s has 

https://studybible.info/Stephanus
https://greeknewtestament.com/
https://biblehub.com/interlinear/matthew/1.htm
https://biblehub.com/interlinear/study/matthew/1.htm
https://www.amazon.com/Novum-Testamentum-Graece-Greek-English-Testament/dp/1619700352
https://www.amazon.com/Novum-Testamentum-Graece-Greek-English-Testament/dp/1619700352
https://www.amazon.com/Zondervan-Greek-English-Interlinear-Testament/dp/0310241642
https://www.amazon.com/Zondervan-Greek-English-Interlinear-Testament/dp/0310241642
https://www.amazon.com/Interlinear-Parallel-Testament-Greek-English/dp/0310393809
https://www.amazon.com/Interlinear-Parallel-Testament-Greek-English/dp/0310393809
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the KJV word under each Greek word, which I found helpful 
as I was learning Greek.

Here are some examples of parallel versions of the Greek 
New Testament available online:

Interlinear Bible

Greek Interlinear Bible (NT)

Bible Hub Greek Interlinear

Greek – English Interlinear Bible

https://biblehub.com/interlinear/
https://www.scripture4all.org/OnlineInterlinear/Greek_Index.htm
http://biblehub.com/interlinear/matthew/1.htm
https://www.logosapostolic.org/bibles/interlinear_nt.htm
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Pastors and Bible teachers should, in my opinion, learn Koine 
Greek. That will enable them to study the New Testament in 
the original language use it as they teach. Many Bible 
colleges and seminaries still require students to learn basic 
Koine Greek, even if for just a year.

What about small group leaders? What about people who 
teach Sunday School or other church teaching programs? 
What about leaders in children and youth groups? I think a 
basic knowledge of Koine Greek is helpful to their knowing 
how to correctly handle God’s Word and teach young people 
about Jesus Christ.

What about parents who homeschool? Would it be good for 
them to know at least basic NT Greek? I believe so. The 
same for teachers in Christian schools (K-12). Even a basic 
knowledge of Koine Greek is helpful as they teach students 
and answer questions about the New Testament. What about 
parents who don’t homeschool? My answer is the same. It’s 
good for every Christian to know enough about the original 
language of the New Testament to look up words and 
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recognize when a pastor or teacher is not handling God’s 
Word correctly.

The reason I’m writing this series is to help you go as far as 
you want in learning Koine Greek. For that reason, I’ve 
divided the process into steps. We’ve covered Steps One, 
Two, Three, and Four, so let’s move now to Step Five.
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Step Five

Once you learn the Greek alphabet, know how to pronounce 
each letter, and can read words, you’ll find it helpful to know 
about basic Greek grammar. The Greek of the New 
Testament is a subclass of Ancient Greek known as Koine 
(Common). It was the conversational Greek used by most 
people during New Testament times.

English grammar was not one of my favorite subjects in 
school, but I’m so glad it was a required subject. It prepared 
me for my career in journalism, writing, and mass 
communications.

Grammar is:

1. The study of how words and their component parts 
combine to form sentences.

2. The study of structural relationships in language or in a 
language, sometimes including pronunciation, meaning, 
and linguistic history.
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3. The system of inflections, syntax, and word formation of 
a language. The American Heritage® Dictionary of the 
English Language, 5th Edition

While that may not sound exciting (unless you’re a language 
major), it can be when studying the New Testament in Greek. 
How cool is it to read and study the New Testament in the 
language the Holy Spirit used to inspire the writing of God’s 
Holy Word? What treasures might be waiting for the student 
who has the tools necessary to mine the depths of God’s 
wisdom and revelation?

The first tool I recommend is learning basic grammar for 
Koine Greek. If you’ve studied English grammar, you will find 
that Greek grammar is similar, though there are some 
differences. Some of the most obvious differences are with 
verb tenses and noun genders. You’ll also find some 
differences with articles, participles, and prepositions. Don’t 
let that dissuade you from continuing in your desire to learn 
how to read the New Testament in Greek. Grammar is 
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something that can be learned over time – and it will take 
time. So, relax and enjoy the journey!



It’s Greek To Me!  of 34 51

The Learning Process

I remember attending Sunday night services during my first 
year as a Christian and hearing the pastor reference Greek 
words and grammar as he taught verse by verse through the 
New Testament. The insights he brought out from the original 
language stirred up something inside of me that led me to 
eventually take classes through a Bible college. The more I 
learned about the richness of Koine Greek, the more I wanted 
to know.

The Internet wouldn’t be available to me for more than 20 
years from when I began studying Greek, so I relied on what I 
learned from books, mentors, and professors. That’s still a 
good way to learn, but access to the Internet gives you even 
more tools and resources.
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Some of the books that helped me learn NT Greek grammar 
in the 70s were:

• How To Read The Greek New Testament, Guy Woods, 
Gospel Advocate Co., 1970

• A Manual Grammar of the Greek New Testament, Dana 
and Manley, The MacMillan Company, 1955

• New Testament Greek For Beginners, J. Gresham 
Machen, The MacMillan Company, 1923

• An Idiom-Book of New Testament Greek, 2nd Edition, 
C.F.D. Moule, Cambridge University Press, 1959

• The Analytical Greek Lexicon Revised, 1978 Edition, 
Harold Moulton, Regency Reference Library, 1978
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You may want to purchase a couple of NT Grammar books to 
help you get started. Others worth mentioning are:

• The Elements of New Testament Greek, 2nd edition, J. 
W. Wenham, Cambridge University Press, 1973

• Learn New Testament Greek, 3rd edition, John Dobson, 
Baker Academic, 2014

• Basics of Biblical Greek Grammar: Fourth Edition, 
William Mounce, Zondervan Academic, 2019

• Reading Koine Greek: An Introduction and Integrated 
Workbook, Rodney J. Decker, Baker Academic, 2014

Other options are to find some good online sources, including 
online courses in Koine Greek, take courses at a local Bible 
college, or join a study group with a pastor or Bible teacher 
proficient in NT Greek.
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Basic Greek Grammar

I wrote this in the first part of our series:

First, I want to assure you this is not a course in learning 
the Greek language.

My goal is to help you understand the process of learning 
Greek, share some basics, and point you to helpful resources. 
With that in mind, let’s learn some basic Greek grammar 
using John 1:1 as a guide.

• English: In the beginning was the Word, and the Word 
was with God, and the Word was God.

• Greek: εν αρχη ην ο λογος και ο λογος ην προς τον 
θεον και θεος ην ο λογος (Stephanus Text)
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The word εν is a preposition and usually means “in, inside, 
within,” but can also mean “on, at, by, with, among.” A 
preposition is basically a word used for “location.” It’s also “a 
word used as an aid in the expression of substantive 
relations” (Dana and Mantey). The root meaning of εν is 
“within,” so we consider that as we study a particular text.

Knowing which “case” a preposition is associated with helps 
us determine the best meaning of the preposition. In John 1:1 
the preposition εν is associated with the noun αρχη, which is 
in the dative case. The dative case indicates an object of 
interest or reference. In John 1:1 the word εν governs the 
idea of time or place. The noun αρχη gives us the time – “the 
beginning.”
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There are eight cases in Koine Greek:

1. nominative

2. vocative

3. accusative

4. genitive

5. dative

6. ablative

7. instrumental

8. locative
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Nouns also have “number” and “gender.” The word αρχη 
used in John 1:1 is “singular” in number and “feminine” in 
gender.

There are two numbers and three genders in Koine Greek:

Number

1. singular

2. plural

Gender

1. Masculine

2. Feminine

3. Neuter
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The next word, ην, is a verb. It’s in the active voice, imperfect 
tense, indicative mood. The active voice “describes the 
subject as producing the action” (Dana and Mantey). The 
imperfect tense addresses the time element. The indicative 
mood is the mood of certainty. The writer, John, made a 
simple assertion of fact. It’s also third person singular. It’s 
translated “was” and speaks to the idea of existence. The idea 
here is that something or someone existed in the beginning. 
Some Greek scholars (e.g. Marvin Vincent) believe that ην in 
John 1:1 denotes absolute existence, which would mean that 
something or someone existed prior to the beginning (αρχη).

There are three voices, six tenses, six moods, and three 
persons for verbs in Koine Greek:

Voice

1. active

2. middle

3. passive
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Tense

1. present

2. imperfect

3. future

4. aorist

5. perfect

6. pluperfect

Mood

1. indicative

2. imperative

3. subjunctive

4. optative

5. infinitive

6. participle
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Person

1. 1st person

2. 2nd person

3. 3rd person

The next word, ὁ, is a definite article. It translates as “the.” 
The case is nominative, the gender is masculine, and the 
number is singular. Articles point to a person or thing. They 
draw attention to individual identity.

The word ὁ points to the next word – λογος. It is a noun in 
the nominative case, masculine gender, and singular number. 
λογος translates as “word.” It comes from λέγω, which 
means “speaking to a conclusion.” λογος is used in Koine 
Greek as “intelligent, reasonable, logical thought or speech.”
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The next word is και, a conjunction. Conjunctions connect 
words, phrases, clauses, and sentences. The word και is the 
most common conjunction in the New Testament and usually 
translates as “and, even, also.” In John 1:1 the word και 
connects “In the beginning  was the Word” to “the  Word 
was with God.”

The next word is the definite article ὁ. It points to λογος 
again. That’s followed by the verb ην and the preposition 
προς. The λογος, which was in the beginning, was also with 
something or someone.

The next two words are the definite article τον and the noun 
θεον – “the God.” τον is accusative, masculine, singular. 
θεον is also accusative, masculine, singular. The accusative 
case “relates primarily to action, and indicates the direction, 
extent, or end of action” (Dana and Mantey). Webster’s 
Syntax and Synon. of the Greek New Testament explains that 
the accusative, “signifies that the object referred to is 
considered as the point toward which something is 
proceeding: that it is the end of the action or motion 
described.”
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The next two Greek words are the connecting conjunction και 
and the noun θεος – “and God.” You’ll notice that the endings 
on the Greek words for God are slightly different – θεον and 
θεος. The endings of similar Greek words are important to 
notice. The word θεον is accusative, masculine, singular. The 
word θεος is nominative, masculine, singular. The nominative 
case in the Greek has a root idea of designation – “the 
nominative is more than the case of the subject: it is the case 
of specific designation, and is in appositional relationship” 
(Dana and Mantey).

[Studying the Greek New Testament is similar to studying an 
English translation of the New Testament. We study word by 
word, verse by verse, chapter by chapter, book by book. You 
may be interested in reading a short (29 pages) eBook titled 
“How To Study God’s Word.” It’s free and will explain a bit 
more about the importance of studying the Bible inductively 
and methodically.]

https://gracelifethoughts.files.wordpress.com/2021/11/how-to-study-gods-word.pdf
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The next Greek word in John 1:1 is the verb ην. It’s imperfect, 
indicative, active, 3rd person, singular. It’s about being, 
existence (often without limits). Greek verb tenses are 
important to note and understand. There are six of them and 
they help students understand the “action” of the verb – 
usually the element of time and the kind of action. The 
imperfect tense deals more with the time element than the 
present tense. Translating ην as “was” is appropriate here.

[English has three primary tenses: past, present, future. 
However, keep in mind that even English tenses are more 
complex than just those three. Each of the three tenses also 
has four variations: simple, perfect, continuous, and perfect 
continuous.]

The next two Greek words in John 1:1 were used before – ο 
λογος. The article ὁ points to λογος. ὁ is nominative, 
masculine, singular. λογος is also nominative, masculine, 
singular.
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Solving a Problem

John 1:1 is one of the most interesting and important verses 
in the entire Bible. It reminds us a bit of Genesis 1:1, but it’s 
claiming something else. Genesis 1:1 claims that God created 
the heavens and the earth. John 1:1 claims that the λογος 
(word) was in the beginning, was with God, and was God. If 
we look at verses two and three, we learn that the λογος was 
in the beginning with God. That’s both a restatement and 
support to verse 1 – “In the beginning was the Word.” Verse 
three claims that “all things were made through Him, and 
without Him nothing was made that was made.” This is a 
reference back to Genesis 1:1. All things were made through 
the λογος. As we continue through the next several verses in 
John 1, we learn that the λογος is Jesus of Nazareth – Jesus 
the Christ.
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The opening verse of the Gospel of John in Koine Greek 
introduces the reader to the λογος who is God. Most English 
translations use “Word” for λογος in John 1:1.

Unfortunately, some false teachers argue that the λογος in 
John 1:1 is the “speech” of God rather than a Person. 
However, that teaching doesn’t work for several reasons. One 
is that the Greek plainly says that the λογος was God. God’s 
speech could not be God. Speech is an action of an 
individual, not the individual himself.

Let’s return to the Greek grammar for a moment to see how it 
might help us solve this problem.

Here, the subject is “the Word” because it has the 
article  ὁ  (ho)  with it. In this instance, “the Word” is 
emphatically being described as “God,” with “God” also 
being in the nominative case and connected by the verb 
“to be.” Thus, the predicate nominative in this instance is 
“God” since the verb “to be” is restating who “the Word” 
is, or “was,” that is, “God.” Blue Letter Bible

https://www.blueletterbible.org/resources/grammars/greek/simplified-greek/nominative-case.cfm
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John 1:1-18 is often called the Gospel’s Prologue. Those 
verses make clear that Jesus of Nazareth is God. He was in 
the beginning with God, created everything that exists, 
became flesh to live on the earth among the people He had 
created with the people, bringing grace and truth to them. 
While some false teachers attempt to change that, either by 
rewriting portions the New Testament or interpreting the clear 
writing of the New Testament, the Greek text supports the 
truth that Jesus Christ is the Eternal God who came to earth 
in flesh to shed His blood and die for our sins and rise from 
the dead that we might live forever with Him in Heaven.

When you run into a question or challenge about words in the 
English New Testament, run to the Greek New Testament. It 
will almost always help you solve sticky issues, in addition to 
casting great light on the wonderful and life-giving Truth of 
God’s Word.
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In Conclusion

Studying the New Testament from the Greek is one of the 
most exciting experiences for a student of the Bible. The Holy 
Spirit inspired the Apostle John and other authors of the New 
Testament to write in Koine Greek. It was the primary 
language of the common people of the 1st century AD, and for 
several centuries after that. Knowing how the people living 
during that time would have understood the meaning of the 
words used in the New Testament helps us know how they 
understood the Gospel of Christ as it went out from Israel to 
the rest of the world.

Whether you want to dip your toes in the waters of Koine 
Greek or dive into the deep end, I think you will find your time 
and efforts rewarded with a richer understanding of and 
appreciation for the majesty that is the Word of God.
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